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Abseilen eines Verletzten
auf einem Kanadier-Rettungsschlitten. — Descente ä la corde d'un blesse,
charge sur un traineau de sauvetage canadien. (Photo Tieche, Ölten.)

In einem improvisierten Spital
Betreuung von Verletzten durch Samanterinnen. — Dans un höpital d'ur-
gence: des samaritaines soignent un blessd. (Photo Tische, Ölten.)

certain nombre de delegues se retrouverent ä l'Hötel «Steinbock»
M. le Dr Scharplatz, president de la Societe des samaritains de Coire
exprima sa joie et son contentement de constater que tres nombreux'
furent les delegues de toutes les parties de notre chere patrie qui
prirent part ä ce congres. M. le Dr Albrecht, president du Gouvernement

des Grisons, apporta les salutations de celui-ci et se fit un plaisir
de constater que le nombre des societes de samaritains du canton des
Grisons a sensiblement augmente au courant de ces dernieres annees.
Ce resultat est du avant tout ä la collaboration de MM. les medecins.
II est en outre heureux que le texte de notre invitation ä l'assemblee
des delegues ait aussi paru dans la quatrieme langue nationale. Au
nom de la ville de Coire, M. le Dr Mohr, dont il en est le president,
souhaite la bienvenue aux hötes dans les murs de la capitale rhetique.
M. le colonel-divisionnaire de Muralt, president de la Croix-Rouge
suisse, transmet les salutations de celle-ci et invite cordialement ä
partieiper ä l'assemblee des delegues de la Croix-Rouge suisse qui
aura lieu ä Fribourg en date du 5 juillet. II exprime sa joie sur la
bonne collaboration qui existe entre la Croix-Rouge suisse et 1'Alliance
suisse des Samaritains.

A 14 h., un train special bonde eminena un grand nombre de
delegues et d'hötes ä Davos via Thusis et Filisur. Le temps s'etant
ameliore au cours de la journee, les visiteurs purent profiter des
beautes pittoresques des Grisons. Apres un arret d'un peu plus d'une
heure dans ce lieu de villegiature repute, les Chemins de fer rhetiques
reconduisiient les hötes ä Landquart via Klosters. De lä, la plupart
des participants s'en retournerent ä la maison en utilisant les trains
directs du soir. Faisant usage des billets populaires, d'aucuns pro-
fiterent de l'occasion pour visiter encore d'autres contrees des Grisons.

II est certain que les souvenirs empörtes par tous ceux qui pas-
serent ces belles journees dans le pays des 150 vallees resteront graves
dans leur memoire. Nous remercions encore tres sincerement nos
amis samaritains grisons de tout ce qu'ils nous ont offert.

Le rapporteur: E. Hunziker.

Improvisierte Sitzbahre
Transport einer Verletzten. — Transport d'une blcssöe ä l'aide d'une cbais^

portative improvisde. (Photo Tieche, Ölten.)



Wo Wille, Sinn und Segen ist, da

reicht Weniges unglaublich weit.
*

Es ist cloch clie schönste Sache, wenn

man Freude hat an dem, was man

eigentlich tun soll in der Welt.
*

Betrachte man nicht das Verlorene,

sondern das Empfangene, das niemand

schuldig war zu geben.

Mit einer Velobahre

wird ein Verletzter in raschem und
schonendem Transport von der Unglücksstelle

zum Notspital befördert. — Transport d'un

bless6 au moyen d'un brancard attelö ä une

bicyclette. II est conduit ainsi rapidement
et sans augm nter sa souffrance du lieu de

l'accident ä l'höpital d'urgcnce le plus

proche.

Auf schmalen Gebirgswegen
ßfir Verletzte wird in eine Wolldecke eingepackt und an einer Tragstange
^festigt. — Transport de blessös sur d'ötroits sentiers de montagne. Le
kl«ss£ est enveloppe dans une couverture de laine fixöe k une perche. (Photo
Ti^he, Ölten.)

Transport im steilen Gelände

und Verlad auf einen Kanadier-Rettungsschlitten, der auch im Sommer für
Transporte im Gebirge in Betracht kommt — Transport en terrain escarpü
ä l'aide d'un traineau canadien de sauvetage. Ce traineau rend de bons
services aussi pendant l'dtd pour les transports de blessds ä la montagne.
(Photo Tische, Ölten.)
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